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ALICIO EN MIRLANDO 


Poste la voco de 1’ Kuniklo diranta tutsole : 
“ Kaptu lin, vi ce la barilo.” Sekvis unumomenta 
silento kaj fine alia konfuza vocaro : 

“Subtenu la kapon — Brandon. Ne sufoku lin — Kio al vi 
okazis, kunulo — Diru al ni — ” 

Aüdigis responde tre malforta sibla voco 
(“jen la voco de Bil” pensis Alicio). 

“ Nu, apenati mi scias — ne pli, dankojn— jam mi retortijas — 
mi estas tro konfuzita por rakonti — io — kvazaü risorte — 
atakis min — kaj mi pafigis supren kiel raketo — jen ció.” 

“Tute vere, ni ja vidis vin ” diris la aliaj. 

“ Ni devas ekbruligi la domon” diris la voco 
de 1’ Kuniklo. Alicio tuj ekkriis kiel eble plej 
laüte “se vi tion ateneos, mi instigos kontraü 
vi Dajncinl ’ 

Sekvis tuja kaj plena silento. “ Kion nun ili 
faros?” pensis Alicio. Laü si la plej prudenta 
rimedo estus forpreni la tegmenton. 

Post unu, du momentoj denove komencis cir- 
kaümovigo, kaj la Kuniklo aüdigis sin dirante : 
“ Suficos por komenco unu plena puscaro.” 

“ Plena puscaro da kio ? ” pensis Alicio. Tiu 
dubo ne daüris longe, car en tiu sama momento, 
ensutigis tra la fenestro, kun kvazaü-hajla bruo, 
amaso da stonetoj, kaj kelkaj el ili ec frapis al 
si la vizagon. Si diris al si: “Tion mi tuj 
cesigos ” kaj aldonis laüte : “ Se vi ree faros tion, 
mi Dajna'n. . . .” 

Denove la tuja kaj plena silento ! 
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Alicio surprize rimarkis ke la stonetoj kus- 
antaj sur la planko éiuj sangigas en kuketojn, 
kaj venis en sian kapon la felica ideo “ Se mi 
mangos unu el tiuj kuketoj, nepre okazos al mi 
iuspeca korpsango, kaj car nun tia sango neniel 
povas kreskigi min, sekvas ke la efiko estos 
malkreskiga.” 

¿i do englutis unu, kaj kun granda gojo kon- 
statis ke si tuj komencas malkreski. Tuj kiam 
si estis sufice malalta por trairi la pordon, si 
forkuris el la domo, kaj trovis ke granda aro 
da malgrandaj birdoj kaj bestoj staras ekstere 
atendante sin. La kompatinda lacerto Bil sidis 
en la mezo subtenate de du kobajoj kiuj donas 
al li trinkajon el boteleto. Ciuj sin jetis al 
Alicio, sed si forkuris kiel eble plej rapide kaj 
baldaü trovis sin staranta sekure en densa 
arbaro. 

“ Kaj nun ” diris al si Alicio cirkaüvaganta 
en la arbaro “ la unua celo kompreneble estas 
rekreski gis la ordinara grandeco, kaj la dua 
estas trovi la vojon en tiun belan gardenon.” 

Sendube tre bona plano ! sed, bedaürinde, si 
ne havis ec la plej malgrandan ideon kia- 
maniere si devos plenumi gin. Dum si serce 
esploris ínter la arboj, alera hundbojo altiris 
sian atenton. 

Jen grandega hundido de alte rigardis sur sin 
el grandaj rondaj oleuloj, kaj malvigle etendis 
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